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/ E l ő f i z e t é s i f e l t é t e l e k : 1 
Flzetendü Debreczeiiben. j 

Egész évre 2 frtJ 
Fél évre 1 » 

Községeknek 62 kr. éri postadíj előleges 
beküldése után ingyen. 

Egyes szám ára 5 kr. 

S z e r k e s z t ő s é g i és k i a d ó i i r o d a : 
Rózsa-tér 16-dik sz. házban, (kenyér-piaez, 

Vilmos sörcsarnoka szomszédságában.) | 
s ^ Kéz i ra tok vissza nem ada tnak , rf 

HDHUnŰil H i r d e t é s i d i j a k : A 

TÁRSADALMI BS VEGTES TARTALMÚ HETILAP. 

Négy-hasábos petit sorért 5 kr; többsaö-
I rinél 4 kr. 
Nagyobb és többszöri hirdetéseknél nagyon 

kedvező engedmények tétetnek. 
Bélyegdij: minden beigtatásért külön 30 kr. 
n I íy i l t tér a -ben megjelenő közlemény 

minden pe t i t sora 15 k r . 
Hirdetések és előfizetések helyben a Hadói 
hivatalnál, Csáfky Fer. és Társa, Telegdi 
K. Lajos és László Albert könyvkereske­
désében, Budapesten : Cfoldberger A. ¥., 
Blockner J., MeTcstein Bernát és Haasenstein 
.ős Vogler, Bécsben, Prágában Haasenstein 
és Vogler, A. Oppelik, Schalech E. és 
Parisban, Hamburgban és Majnái-Frank­
furtban: G. L. Daube és Mosse Budolf{ 

^ hirdetési intézetében fogadtatnak el. ^ 

Tomaverseny. 
Débrecmh 1895. május 25, 

A nagy magyar Alföld mesésen fejlődő 
metropolisában egymásután üdvözöljük az 
uj nemzedéket, a haza reményeit, a jövő osz­
lopait, a tanuló ifjúságot. 

Egyik csapat „ d i á k k o n g r e s s z u s t " 
tartott s a magasb iskolába járó ifjúság érde­
keiben tanácskozott, sok higgadtsággal, annyij 
bölcsességgel, hogy e bölcsességet már a böl­
csészet tanára is megsokalta, no persze, csali 
egy felköszöntőben a fehér asztal mellett. 

És most jön egy másik, számban és erő­
ben nagyobb csapat; eljönnek a kerületi torna' 
versenyre, melyet a közoktatásügyi miniszter 
rendelt megtartani, melyre sok intézetből közel 
ezer tanuló fog egybeseregleni. 

Iskoláinkban a fiatalság sokat, nagyon 
sokat tanul. Évről évre nagyobb a tanulni való 
anyag s örvendetes tény, hogy ime, a testi 
nevelésre már komolyabb mértékben nagy 
súlyt fektetnek. 

Ép testben lakhatik ép lélek! Mit ér azj 
ép, a tudásban gazdag lélek, ha hüvelye gyönge, 
mely e g y f u v a i o m r a összeroskad és 
elenyészik '? 

Nem csak lelki, de testi erőre is van 
szüksége a magyar fajnak, mely — sajna! — 
nem az, a mi volt abban az időben, mikor 
„magyar tenger vizében hunyt le: észak, kelet 
s dél hulló csillaga!" 

Igaz, igaz! Óh m á s v o l t egykor a 
magyar ! 

De ki meri mondani, hogy ismét ne le­
hetne az, a mi volt? 

Ha az iskolák, a családok a testi nevelés­
nek ép oly jogot biztositnak, mint a lelki­
nek, akkor a magyar faj nem fog sifaaritavázzá 
sülyedni, de lélekben és testben gyarapodni 
fog s nem kell félteni a jövő ezredév magyarjait! 
az — elposványosodástói. 

Reméljük, hogy a tornaversenyek a ma­
gyar faj erősödését hathatósan fogják évről-
évre munkálni. 

N é m ó . 

A folyó tűz, 
A népek egy részének gyilkosa, sok család 

boldogságának tönkretevője, emberirtó ördögi ital 
a pálinka. 

T Á R C Z A . 

Bal 12 iMsfák iML 
Kis világ az én világom. 
Ssűh határu kis sziget, 
De ha benne áldva látom 
Vágyaim, reményimet: 
Mit nekem a nagy világnak 
S&erte ringó habjai, 
Jobb e kisded friss virágnak 
Lágy Ölén lehajlani. 

Kéklik a bolt fénye, árnyat 
Gyöngéd gonddal hinteget, 
Ágról-ágra hehe, szállva 
Kis madárka csicsereg; 
Rekkenő lég terhes árján 
Gyúl is egy-egy 7cis vihar, 
S meg-meglékit a szivárvány 
Sirva — " • • -

Óh, e csöndes kis szigetnek 
Nincs hiánya semmiben, 
Messe bár a nagy mindennek, 
A nagy minden kicsiben. 
Napja, holdja, csillagával 
Mig fölöttem igy ragyog: 
Én c csöndes kis világgal — 
Síromig boldog vagyok! 

E. K o v á c s 0 y u l a . 

Pusztít, seper, mint a rohanó, piszkos ár; 
meg nem gátolhatja semmi hatalom. 

Vájjon micsoda nagy bün büntetése az embe­
ren ez a pokol találmánya, mely barommá aljasitja 
az embert. 

Családapákat látunk, kik letépik keblökről 
gyermekeiket s feláldozzák azok boldogságát e 
szörnyűséges élvezetnek. 

Mint a teűgerek szörnyeteg polypja, mely a 
kit megfog, élve többé el nem ereszti: épp ugy a 
pálinka is rabjává teszi az embert s csak mikor 
mindent megölt benne, a mi emberi akkor ereszti 
el a szerencsétlent, hogy rövid idő alatt sírjába 
jusson, s koldusbotra hagyott családja szaporítsa 
az igazi nyomorultak boldogtalan hadát. 

Embereket látunk, a kik sok hasznot tehet­
nének a társadalomnak, a hazának; s mikor meg­
ragadja a pálinkaivás szenvedélye, akkor kihal 
belőlük minden nemes érzelem, a munka iránt való 
kedv, s a bűntények egész sorozata, mint az al­
világ démonjai, tűnnek fel előttünk. 

Az ember keblében a szeretet, a vallásosság, 
türelem lekötve tartják az önzés, harag, irigység! 
fenevadait, de mikor ama nemes érzelmeket meg­
semmisíti' valami szörnyeteg, akkor aztán vége van 
a szerencsétlen embernek; a korcsma falánál, vagy 
a börtönök penészes levegőjén végzi be hitvány 
életét. 

Nincs-e hát mód, mely megakadályozza ezt a 
szörnyű haldoklást?! Nincs?! Kétségbeesve kiált­
játok ezt felénk ?! Keressük, kutassuk, s higyjük el, 
hogy vau. 

Amerika az a föld, mely eddig talán leg­
inkább megközelítette ellenszerét a mértékletességi 
egyletekben, melyeknek legkiválóbb k a t o n á i 
a nők. 

És valóban óriási az a hatás, melyet ki tudnak' 
ellene fejteni. S az amerikai nők ezt a mérték­
letességi egyletek által buzgón teszik is. 

Nálunk talán mosolyognának azon, ki a müveit 
társadalom nőinek ilyen egyletek alakítását taná­
csolná. Igen, mert mi még nem értüok oda, hogy 
belássuk a pálinkaivásnak a népre s ez által a 
hazára való káros hatását. Pedig talán beláthattuk 
már, hogy minden nagyobb társadalmi bajoknak, 
a szocziális törekvéseknek, a sztrájkoknak, a napi 
renden levő verekedéseknek, a folyton nagyobbodó 
elvallástalanosodásnak legnagyobb részhen a túl­
ságos szeszfogyasztás az oka. 

Ez már nem maradhat igy! Tennünk kell 
valamit azon szerencsétlenek érdekében, kik az 
egyre terjedő járváoy áldozatai. Meg kell gondol­
nunk azt is, hogy nemzedékek következnek még, 
kiknek e veszélybe jutása már némileg a mi lel­
künket terheli, mert megmenthettük volna őket, 
de közönyünk nem engedte. 

Az amerikai methodust tehát, mig valaki más 

[jobbat nem ajánl, a legmel 
magunk részéről. 

ííegebben pártoljuk 

I g n o t u s , 

Szertefoszlott álmok. 
Irta: Öallovic'li J enő .* 

N e o g r á d y Árpád, a 14-ik huszárezred 
főhadnagya, hirtelen felkapta a halványzöld plüs 
pamlagról a hanyagul odavetett lovagostort s fel­
nyergeltette kedvencz fekete ménjét és átvágtatott 
Ujhelyre. 

Még egészen kora reggel volt, a mikor el­
indult. Sürü, lomha köd hömpölygött a földön, 
ezüstös vízcseppeket rakva a megsárgult fűszálakra 
és a szürke, vastag kérgü fák derekaira. 

Lassan-lassan aztán oszladozni kezdett a köd. 
A szitaháló, melynek közeiben apró vízcseppek 
csillogtak, világosabb, ritkább lett és rövid idő 
múlva a felkelő nap aranysárga sugarának érinté­
sétől szétfoszlottak, kibontakozni engedve a fátyo­
lokba takart U j h e 1 y i k a s t é 1 y bronzszínű 
kupoláit 

Neogrády gyorsabb vágtafcásra késztette lo­
vát s egy pillanat alatt megérkezett a kastély 
széles parkjának kopott, fakó szinü vasrácsai elé. 

A hosszú ideig húzódott s nagy gyakorlatok 
után most van itt először. 

Minden csak olyan maradt, mint a mikor leg­
utóbb látta. A platánok hajtogatják rozsdás lomb-
jaikat s fehér bodzavirágok fürödnek a langyos 
verőfényben. 

A friss, balzsamos levegő regg, a hájos kép, 
a melyet újra lát, valami fájóan édes reminiszczen-

a Mutatványkép közöljük a szerző legközelebb 
megjelenendő' kötetéből. 

Akáczfa-virágzáe. 
— Hangulat. — 

„Az élet — hangulat." 
Rev i czky , 

Öreg akáczfánknak ablakunkra hajló, zöld, 
leveles ága, ha meghoztad az első virágod, hajolj 
csak közelebb, hadd tépjem le rólad azt az Í 
fürtöt! Nagy szükségem van rá í 

Mikor leültem az íróasztalomhoz, kinyitottam 
kis szobám rád néző ablakát s a májusi szellő édes 
virágod illatát lopta be hozzám 

Az első akáczfavirág tehát megint illatozik. 
Emlékszel-e vén fa, hogy hányszor üdvözöl 

tem virágaidat, derűit lelkesedéssel s emlékszel-e, 
hogy mily borongós sejtelemmel beszéltem CBak 
egy rövidke évvel is tavalyi első virágoddal...?! 

Elmerengve emlékezem vissza, mikor vissza­
sírtam régi, ifjúkori álmaimat, a melyeknek te 
voltál tanuja, viruló, agg akácz, évről-évre meg­
ifjodó szép fehér virágaiddal 1 

A mégénekelt „Ő" képe ma már nagyon el­
halványodott, hogy ne, hiszen egy negyedszázad 
tűnt azóta el s ő „nagysága" ma már gömbölyű, 
elhízott, de én előttem ma is bűbájos szép — 
asszony 

Az a kis fiu, a ki az „apa" szót a te tavalyi 
első virágzásodkor próbálta kimondani, most már 
mint a „fin de siccel" gyermekei „káromkodni" is 
tud, de imádkozni is és olyan, mint az é le t . . . 

Mint a május, mint a tavasz 1 Szép. 
Üde és reményeket fakasztó. 
Hanem az a másik, a nagyobbik fiu, a ki azt 

kérdezte tavaly, hogy vájjon meglátja-e a te idei 
virágodat az már alszik és álma örök. 

Jól sejté angyaltiszta lelke, nem látta már 
meg idei virágodat— 

Elhervadt, elhullt, ott fekszik a temetőben, 
ott nő sirján a gyöngyvirág, a szekfü és mind az a 
szép virág, a miknek nyilasát tavaly még együtt 
néztük volt... 

A virágok után elment ő is. A kis beteg fiu, 
a ki oly szép volt és oly sokat szenvedett. 

Miért!? 
Ki tudna erre megfelelni igazán ? 
. . . Öreg akáczfánk zöldleveles ága, hajolj 

csak ide le. Az első virágodra nagy szükségem van. 
Kiviszem annak a sírjára, a ki megsejtette, hogy 
nem látja többet virágozni a te ágaidat— 

Oda teszem márvány síremlékére, a mely 
olyan hideg, mint az éiő emberek szive, a kik tul 
boldogok— 

ügy-e ide adod? ügy-e elengeded susognia, 

cziákat keltenek lelkében. Egy kép a múltból, a 
régi dalból egy accord. 

Leugrott a lováról s azt maga után vezetve 
belépett a parkba, a melyben szürke ódonságban 
terült el a múlt századbeli épület. 

Újhelyi tábornok, a ki ölbe rakott karokkal 
ült a széles platánfák alatt, mosolyogva emelkedett 
fel és vidáman kiáltott reá : 

— Isten hozott, gyerek ! 
Neogrády katonásan összeszorított sarkan­

tyúkkal állott meg a ház ura előtt s előirt rövidség­
gel emelte kezét a sapkájához. 

Karonfogva mentek be a kastélyba, de mielőtt 
a lépcsőkön felfutottak volna, még volt ideje látni 
Neográdynak a tábornok kisasszonyt, a ki lelken­
dezve futott az ablakhoz. Sietségében egészen le­
tépte a finom csipke szövetet. A tábornok kacza-
gott, Neogrády pedig diadalmas megelégedéssel 
üdvözölte a leányt. 

* 
Már egészen beesteledett, a mikor felkeltek | 

az asztaltól. ! 
Neogrády pezsgőtől kábult fejjel tántorgott 

szobájába. Széjjelhuzta a függönyöket, erős kézzel 
kitaszította a széles ablaktáblákat és végig dőlt a 
kereveten. i 

Végtelenül boldognak érezte magát annak aj 
szűz lelkű gyermeknek a közelében. Érzi, hogy! 
a mint megfogja a leány kezét, belenéz azokba aj 
tiszta, őszinte szemekbe, szivét valami édes, ki-j 
mondhatatianul kéjes nyugalom szállja meg, el- j 
altatva az emésztő lázt, mely évek óta égeti, kínozza i 
hiu dicsőségért, kápráztató ábrándokért rajongó| 
gyáfc. I 

hogy van „ e m l é k e z e t " , mely az első elrongyolt 
gyászfátyolnál is tovább mer é ln i— 

Vájjon miről álmodik ott lent, mélyen az a 
sokat szenvedett kis fiu! Vájjon a sirján növő kis 
virágokon álma mosolyg-e, vagy az ég harmatjában 
bánatos lelke sir itt hagyott játékai után. . . . 

Nem I Nem.. . Ő boldog, mert nem szenved 
többet s lelke mosolya van vén akáczfa a te virá­
godban is, mert az örökkévalóságba ment ő is át . . . 

S te vén akáczfa, hozdd el virágodat évről-
évre, nekünk is a többi élőknek, hadd emlékezzünk 
azokról, a kik voltak, vannak és lesznek örökké... 
örökké a szivek elporladásáig. 

_ _ _ Nómd. 

Irodalom és művészet 
— D i á k - c s á r d á s . E ezim alatt jelent meg 

ögy bájos zenemű, melyet a debreczeni harmadik 
diákkongresBzuB alkalmára szerzett 1) ó c z y Emil 
4. jh., a debreczeni diákegyesület elnöke, szövegét is 
ő ir ta; mig zongorára M a g y a r i Kálmán jó nevű 
czigányprimásunk s az ismert zeneszerző alkalmazta, 
frisset is ő szerzett e lassú menetű csárdáshoz. A 
díszesen kiállított füzet tartalma dicséri a szerzőt, s 
hiszszük, hogy a „Diák-csárdás" megkedvelteti magát 
a zenebarátokkal. Ara 1 frt. 

— „ A n y á k e g é s z s é g t a n i k ö n y v t á r a " 
czim alatt uj vállalat indul meg, melynek czőlja a 
nőnek és a gyermeknek egészságtanát folytatólagosan 
megjelenő fűzetekben a müveit családok számára 
tárgyalni. Minden egyes füzet önálló egészet képez s 
a nő vagy a gyermek életének mozzanatát, vagy az 
emberi test egy szervének gondozását egészséges- ós 
beteg állapotban ápolását tárgyalja, különösen arra 
iparkodik, hogy észszerű életrend által a betegsége­
ket lehetőleg elkerülhetővé tegye, s hogy esetleges 
megbetegedés esetén az anya képes legyen arra, hogy 
az orvos rendeleteit pontosan végrehajthassa, s igy 
az ápolónői szerepet lelkiismeretesen betölthesse. Az 
első füzetben dr. M o h r Mihály jeles fővárosi szem­
orvos tárgyalja a gyermek szemének ápolását ós 
pedig a csecsemő és a gyermekkorban, ugy egészsé­
ges, mint beteg állapotban. Különösen figyelemre 
méltó a gyermek szemének gondozása az iskoláztatás 
alatt, mely fejezetben a szemre vonatkozó adatokon 
kivül sok egyéb megszivelni való intés van, igy pl. 
a gyermekek túlterheltetéséről, a kézimunkákról stb. 
Az alapos müvecskénél a tudományos becsen kivül 
még különösen a jó magyaros irály, s világos nyel­
vezet emelendők ki. Ezen dolgozatot nem sokára a 
következő tárgyakról szóló füzetek fogják követni : 
az idegességről, a himlőoltásról, a hószámról, a ter­
hességről, a szülésről ós gyermekágyról, a szoptatás­
ról, a vérszegénységről, az angol betegségről, a 
gyermek fülének ápolása, a gyermek bőrének ápolása 
stb. Kivánatos volna, ha ezen életrevaló vállalat 
minél szélesebb körökben válnék ismertté, kedveltté. 
A kiadó czóg gyönyörű kiállításról ós az egészségtani 
követelményeknek megfelelő papirosról és nyomásról 
gondoskodott. Egy füzet ára 1 korona. Megrendel­
he tő : E i s 1 e r GK kiadónál, Budapest, Andráasy-út 
31 . valamint minden hazai könyvkereskedőnél. 

Lassan odament a nyitott ablakhoz. Gyönyörű 
este volt. A platánfák rozsdás lombjai között ra­
gyogva szűrődött át a hold szelid fénye. 

Az ezüstös holdfény egy ravatal világossága, 
az úszó fehérség a h a l d o k l ó n y á r gyász-
fátyola. 

Milyen különös is az élet: világosság, sötét­
ség; boldogság, gyötrelem; öröm, bú; virágzás, 
enyészet; ma élet, holnap halál váltakoznak örökké. 
Eloszlik örömünk és azonnal ólomsulylyal neheze­
dik lelkünkre a kétségbe esés, a bánat föltartóz-
hatatlanul foglalja el helyét a t o v a t ű n t 

Neogrády czigarettára gyújtva, gyönyörködött 
tovább a kellemes éjszakában. Bámulva nézett az 
égre, a melyen a hold szelid fényt szórve haladt 
tovább-tovább s elmerengve nézte az ég bársonyán 
fénylő csillagoknak a semmiségbe enyésző gyors 
futásait és kéjjel szívta be az üde, balzsamos leve­
gőt, a melyet a tavaszi szellő a közeli fenyvesek 
homályából fakazztott. 

Másnap reggel a tábornoknak Neógrádyt je­
lentették be. A tábornok csodálkozott a korai láto­
gatás felett, Intett legényének, hogy bocsássa be a 
tisztet. 

Neogrády először bocsánatot kért a tábornok­
tól a korai látogatás miatt, azután előadta látogatá-

Szereti, imádja 3 gyönyörű Emmát s nőül 
akarja venni. 

A tábornok gondolkozott egy rövid ideig, 
azután k i t ű z t e m é g a z n a p r a az el* 



DEBBECZEN-NAGYVABAM ÉRTESÍTŐ. 

HÍREK. 
Az iQuság. 

Mi szép, mi azép az ifjúság!... Szerelem a 
aaivben, s vágy, kiD, remény és szomjúság... evez 
boldog hitben. Eszményiekért hevüloi kész; rózsát 
szakaszt, bár-merre néz. Mi szép, mi szép az 
ifjúság! 

Szerelmes idő, ifjúkor! mit mondjak én te­
rólad ? Megzengjem-e bübájaidat, hosszú betűsorok­
ban ? Szemléibetővé tegyem-e kellemedet sötét 
jegyekben ? 

De hol marad akkor a varázsló bűvös fény, 
mely téged átragyog? mi lesz a zouiánczból, mely 
bearanyoz ? s elvész az ihlet, mit csak é r e z n i 
lehet. 

Hogy fessem én le a röpke vágyakat, az édes 
kinokat, miknek a szerelmes ifjúság életet ad egy-
egy elhaló sóhajban ? Miként éreztessem a szomjú 
ságot, mely epeszti a szivet, mikor az ifjú lelke 
könnyet harmatoz ? 

Szerelmes idő, ifjúkor! téged csak meg-
á l m o d n i lehet; de hogy mi vagy ? — ki­
beszélni alig. 

Fejlődésnek indult szép tavasz vagy mégis. 
olyan, hogy ha az Isten lenéz égi trónjából reád: 
kiderül szent felséges tekintete, s elfeledi, hogy 
telet is bocsátott e világra, mely elrabolja mind azt 
az ékességet, melyek a halandó ember szivét, lelkét 
gyönyörrel telik el. 

Oh ifjú, tudod-e, hogy meghalsz te i s . . . 
Hevüljön tehát kebeled eszményekért most 

van az ideje. Tűzz elődbe magasztos czéíokat, 
minőket megbámulni tudjon az idő. 

Ne rémítsen el e közben az előítélet, s a 
félreértés kis lelkű Ördöge. Jól jegyezd meg, hogy 
a nagy eszmék apostolai elvérzettek, megostoroz­
tattak, kigunyoltatnak. De mikor ám a czél tettre 
válik, s beválik a nagy eszme-lánczolat: dicaőiteni 
fognak, bár emlékkő se jelöli porló helyedet. 

Addig ne bánjad, ha tövisekre találsz. Az ifjú 
lelkén ejtett seb nem oly mérges, nem annyira 
halálos. Egy éj átálmodása meghozza épségét, be­
gyógyítja sebet, hogy aztán újra nagyobb hévvel 
lelkesedéssel vívjad harczodat ifjú, az élettel s a 
világgal. 

Szakíts rózsákat ifjúság, most van az ideje. 
Tied a világ, tied az élet, s rózsa van elég. Örvendj 
mindennek, ha testi és szellemi élv, gyönyör kinál-
kozik általok. 

És mig vígan szakasztod a rózsákat, derülten 
üríted a boldogság serlegét, szilaj hevedben szeret­
néd a világot kebledre ölelni: tarts mértéket min­
denben : az élv, a gyönyör éldelésben, mert ha nem 
igy teazesz: mire eloszlik a mámor lényedben, 
bénának érzed tetterődet, gyöngének magadat. 

S tudod-e, mi íeszesz akkor? — kóró, váz, 
s nem ifjúság, melynek virulni, díszelegni kell I 

Óh ifjúság, mi szép, magasztos a te hivatásod! 
Értsd meg hát idejében, mi e szó: ifjúság ! 

G y u r i k a . 

— I s t e m t i s z t e l e t e k . Vasárnap, május hó 
20-án az ev. ref. egyházakban reggel 9 órakor a 
következők tartanak hitszónoklatokat: a nagy­
templomban M i n d s z e n t i Imre s. lelkész, a kis-
templomban J á n o s y Zoltán a Eossuth-utczai 
templomban L a d á n y i Gyula s.lelkészek,az ispo­
tálytemplomban K. T ó t h Kálmán lelkész. Urva-
csorát osztanak a nagytemplomban D i c s ő f i Jó­
zsef, a kistemplomban K i s s Albert lelkészek. — 
A r. kath. templomban reggel 7 órakor Kovács 
Márk s.lelkész mond csendes szent misét, 9 órakor 
pedig misézik Dr. W o 1 a f k a Nándor v. püspök 
plébános, a mely után a szent beszédet K o v á c s 
Márk s.lelkész tartja meg. Fél 12 órakor M o 1 n á r 
Kálmán mond misét. Délután fél 3 órakor ker. 
tanítást tart dr. W o l a f k a Nándor v. püspök 
plébános, utáaa 3 órakor pedig litánia lesz s 5 
órakor májusi ájtatosság, mi alatt Dr. W o 1 a f k a 
Nándor vál püspök-plébános mond hitszónoklatot. 
— Az ág. hitv. ev. templomban d. e. 10 órakor 
M a t e r n y L . lelkész tart istenitiszteletet. 

— A z ev. ref. l e l k é s z v á l a s z t á s , már 
aligha lefolyik a nép megelégedésére. Az egyház­
tanács 45 tagja 20 ellenében M i t r o v i c z Gyula 
sárospataki tanárt kívánja meghívni, ezt az urat 
tartva a legérdemesebbnek a debreczeni papszékbe. 
A „Debreczeni Ellenőr" kimutatja, hogy Mitrovicz 
mint dolgozott a debreczeni lelkészi és tauárkar 
ellen stb., sőt beigazolja, hogy Krisztus istenségét 

Az eljegyzés után történt, hogy egy este sárga 
karton lapot nyújtott át a tábornok leányának. 

Meghívó volt egy fényes elité bálra, a melyetj 
az ott állomásozó huszárezred t i s z t i k a r a 
rendezett. 

A leány hosszú ideig nézte a finom kiállítású 
papirost, azután m o s o l y o g v a fordult oda 

• Elmegyünk ? 
Neogrády habozott egy ideig, azután kigyúlt 

arczczal felelte: 
— Menjünk el. A legjobb alkalom, hogy be­

mutassuk magunkat a kis város közönségének. 
A bál napján bájosan remek millefleurs 

selyem ruhába burkolva röppent ki a kastély ter­
meiből a tábornok kisasszony s mikor kicsapódott 
előttük a bálterem ajtaja, pirulva látta, hogy miii-
den szem csak őt nézi. 

Éjfél után a leány egy régi udvaiiójával, 
Konrád kapitánynyal találta magát szemben. 

Vad, diadalmas öröm lángolt fel a huszártiszt 
barna arczán. 

— Kedves Emma, van ideje egy-két szóra ?! 
A leány moGolyogva nyújtotta kezét. 
— Van, Konrád s örülök, hogy beszélhetek 

magával. 
A terem egyik fülkéjébe fordultak be. A 

parloirt homály feküdte meg s csak a csúcsíves 
ablakokon világított be egy kissé a teljes pompájá­
ban ragyogó hold. 

A leány naiv mosolygással hallgatta a kapi­
tány üres fecsegéseit s csak akkor rémült meg, a 
mikor az szemtelenül hozzásimult; 

tagadva, tulajdonkép az unítárizmus felé kaczérko 
dik. No hogy aztán a Mélius, a Szoboszlai Pap 
István, a Révészek után ilyen kálvinista papot kap­
junk, ezt már talán még se érdemelte a nép. No de 
majd a szavazás megmutatja, hogy nem pünkösdi 
királyság-e az egész dolog ? 

— A t o r n a v e r s e n y . Három tankerület 
középiskoláinak ifjúsága kél e hó 27-én, hétfőn ne­
mes versenyre a debreczeni nagyerdőn. Debreczen 
közönségére szép feladat várakozik e versenynél. 
Közönségünk mutassa meg, hogy az ifuság életének 
minden fontosabb mozzanatait élénk érdeklődéssel 
kiséri, hogy igazán szereti az ifjúságot, a jövő re­
ményét. Ezer ifjú fogja hétfőn a régi olympiai játé­
kokra emiékeztető tornaünnepélyen összemérni 
testi erejét, — a legnagyobb buzdítás az legyen, 
hogy a debreczeni közönség ezrével tapsol és élje­
nez a győztes ifjúságnak. A városházán Simonffy 
Imre polgármester ur elnöklete alatt a szűkebb 
körű bizottság megállapította a tornaverseny be 
lépő-jegyeinek árát, valamint a programmot. Hely 
árak a nézőközönség számára épített tribünökön és 
anyilt helyeken következőleg állapíttattak meg 

I. rendű számozott ülés 1 frt 
II. 

III. 
80 kr. 
50 
60 
20 
10 
50 

Csarnok-jegy (a korcsolya-csarnokban) 
Álló-hely 
Deák-jegy 
Belépő-jegy a majálisra 
Ezenkívül mindenkinek, a ki a versey napján a 
Nagyerdőre akar menni, külön 10 kros jegyet kell 
váltania. E czélra több pénztár lesz felállítva. A 
tribünökön 1200 ember számára lesz ülőhely, a 
nyilt tribünökön 3 — 4 száz néző fér el. Az álló 
helyek pedig másfélezer embert fogadhatnak be. 

— F é n y e s főuri e s k ü v ő volt hétfőn a 
budapesti belvárosi plébánia templomában. D e-
g e n f e 1 d Schomberg Ottó gróf honvédhuszár­
hadnagy, a debreczeni köztiszteletben álló főispán 
fia vezette oltárhoz J a n. k o. v i c h Marianna 
kisasszonyt, jeszeniczei és vadasi Jankovich Béla 
nagybirtokos leányát. Az esketési szertartást Kir 
ner Károly belvárosi plébános végezte, ki szép 
beszédet intézett az ifjú párhoz. Esküvő után la­
koma volt a nemzeti kaszinóban. A boldog pár 
városunkba utazott. 

— A d e b r e c z e n i c s á r d a . A milleoiumi 
kiállításon építendő debreczeni csárdára vonat­
kozólag B e r g e r Jenő építész, mint a csárda 
tulajdonosa, az üzlet kezelésére nézve a helybeli 
első rangú vendéglősökkel érintkezett, a kik azon­
ban a bizonytalan nagy üzletbe jelentékeny tőke­
befektetéssel belemenni hajlandóságot nem mutat­
tak. Kénytelen volt ennélfogva Reisz Gyulával a 
budapesti lipótvárosi kaszinó és az „Otthon" hír­
lapírói kör vendéglősével a csárda kezelésére nézve 
szerződést kötni, ki aránylag a legelőnyösebb aján­
latot tette. — Berger Jenő gondoskodni fog arról, 
hogy a csárdában debreczeni első rendű szakácsnék 
lássák el a konyhát és első rendű czég szállítsa a 
kitűnő magyar borokat. Ezenkívül a vendéglőssel 
kötött szerződésben határozottan ki lett kötve, hogy 
a kiállítás egész tartamára a Magyari testvérek 
zenekarát szerződtesse. 

— I s k o l a t á r s a k t a l á l k o z á s a Betore-
czenben. Mindazok, kik a debreczeni keresk. 
akadémián az 1884—85. tanévben érettségi vizs-i 
gálatot tettek, fölkéretnek, hogy megállapodás 
szerint f. évi június 2-án 10 évi találkozásra Deb-
reczenben megjelenni szíveskedjenek. | 

— Konf i rmálás . Az ev. ref. iskolák azonj 
növendékei, a kik éltük 14. éve felé járnak, szom­
baton konfirmáltattak, azaz felvétettek az egyház 
kötelékébe s ma vasárnap már az urvacsorájában! 
részesülnek. I 

— I*olonyi G é z a a szoboszlói kerület 
orsz. képviselője, az ottani most épülő izr. templom 
részére 100 frtot adományozott, mert „kötelességé­
nek tartja támogatni a hitközséget, mert tudja, 
hogy az uj templomban Isten dicsőségét, a feleke­
zetek közti türelmességet, s a magyar hazaszere­
tetet fogják hirdetni". I 

— G y á s z . Városunk III. kerületének orszá-! 
gos képviselője K ő r ö s y Sándor ügyvéd és volt 
jogtanár meghalt élte 71. évében.— G y ő r y Elek 
főiskolai pénztárnok élte 44. évében elhunyt.— 
E g e y István fényképész élte 68-ik évében mor­
fiummal véget vetett életének. — L ő r i - n c s á k 
László helybeli ismert ékszerész péntek éjjel meg­
halt. — O r o s z Lászlóné úrnő, Orosz Sándor 

— Ugyan mit akar maga Neográdyval...'., 
Hagyja őt s vegyen inkább engem észre édes. . . 

A leány pirba borult arczczal, a haragtól 
reszketve taszította el magától a katonát és i'ul-j 
dokolva zokogással rohant jegyeséhez és elmondott 
mindent. 

Neogrády kínosan sziszent fel és dühösen 
csapott öklével a levegőbe. 

— A nyomorult! 
Másnap Neogrády megverekedett Konrád 

századossal. 
A lövés után, mikor a lőporfüst eloszlott, 

Neogrády szivén lőve, haldokolva feküdt az őszi 
harmattól nyirkos gyepen. 

* 
Az újhelyi kastélyban szomorúság ütötte fel 

tanyáját. 
A tábornok, a mikor hirül hozták a halál­

esetet, nem szólott senkinek semmit, hanem le­
tépte a falakról a mousseline-függönyöket és a 
bársony drapériákat. 

A falakról egyenként szedette le a tarka 
majolika tányérokat és hordatta fel a padlásra a 
filigrán rococó székeket, a világos akáczfa bútorokat] 
és az egész termet fekete, g y á s z f á t y o 11 a 1 
huzattá be. 

Ezután megkezdődött a szertartás. 
A fonnyadó platán lombok közé helyezett 

koporsó körül felgyújtották a kandeláberekben 
a lángot és az nap, a mikor az esküvőnek kellett 
volna végbe mennie, busán csendült fel a feketébe 
borult teremben a halotti gyászének. 

szolgabíró édes anyja, a tsak most elhalt Győry 
Elek anyóka elhunyt. — Béke poraikra. 

— F e l h í v j u k a háziasszonyok figyelmétj 
B. Békéssy Róza úrnő házi szappanjának hirdeté­
sére, mely szappan mindenütt kitűnőnek bizonyult. 

— A z uj kövéig e lö l tek . A szabadelvül 
párt holnap fogja tartani kép viselőjelölési össze­
jövetelét. Kétségtelen, hogy a jelölt Dr. Kóla János 
kir. tan. ügyvéd, kamarai elnök lesz. A független-| 
ségi párt valószínűleg dr. Bakonyi Samu helybeli 
ügyvéd személyében állapodik meg. A választás 3 
hét alatt meglesz-

— A május i k ö z g y ű l é s foglalkozni fog 
a Kisuj-utcza elejének rendezésével s igen való­
színű, hogy a város meg fogja venni a Simonffy-féle 
házat s bérházat fog építeni oda. Valószínűleg elő 
kerül a házszámozás és az utczák elnevezése is 
szóval most érdekes gyűlése lesz a városnak, kivált 
ha hozzávesszük, hogy választás is leend. 

— A t o r n a - e g y e s ü l e t áldozó csütörtökön 
tartotta szokásos évi gyalogversenyét s hét ver­
senyző közzül Újvárosról Tisza-Füredre Kajdi Gyula 
2. jh. ért be legelőször. 

— E l j e g y z é s . E hó 18-án váltott jegyet 
dr. Z i m a y Fleishitz Kálmán budapesti mérnök 
K é r a y Elza urhölgygyel, a jeles Írónővel. Üd­
vözletünk mellé szerencsekivánatainkat csatoljuk, 
s kivánjuk, hogy soha el ne szakadjon azon rózsa-
láncz, mely e két szerető szivet összefűzte ! j 

— Köszöne t n y i l v á n i t á s . Mind azon ro-j 
konoknak, jó ismerősöknek, általában a nagyérdemű 
közönségnek, kik szeretett kedves kis Ró z aj 
leányunk temetésén f. hó 21-én részt vettek, s az 
által fájdalmunkat enyhítették, ez utón nyilvánítom 
köszönetem. — C z e g l é d y Mihály és nőm. 

— I t t a c z i rkusz . K o s c h k e Henrik 
nagy mülovardája tegnap szombaton este kezdette 
meg működését. 

— Ér t e s í t é s . A m. kir. államvasutak debre­
czeni űzletvezetőségnek vonalain fölös árúk elárve­
reztetnek, u. m.: thea, cognac, faáruk, bútorok, 
posztók, diván, varrógép stb. Az árverés f. május hó 
28-kán reggel 8 órakor fog megtartatni. — Debre­
czen, 1895 máj. 22.—Az állomásfőnök : K á r á s z . 

— I n g a t l a n o k fo rga lma . (A debreczeni 
kir törvénj'szék, mint telekkönyvi hatóságnál, f. évi 
május 10-től 20-ig.) 

Szabó József h.-nánásí lakos eladja Homok­
kerti szőlőjét 120 írtért Acsádi Erzsébet kabai 
lakosnak. 

Szekeres János és neje Dári Erzsébet meg­
veszik Bakosi Péterné Szilágyi Juliánná Téglás­
kerti szőlőjét a rajta levő pajtával és szüretelő 
edényekkel együtt 420 írtért. 

Szalay János és neje Balogh Rozália Hatvan-
utczai kertben levő 522 Q öl területű szőllőjét 
a rajta levő pajtával és összes felszereléssel együtt 
megveszi özv. Mészáros Istvánné Nagy Erzsébet 
700 írtért. 

A Takarék- és Hitelintézet részvénytársaság 
Uj-kerti szőllőjének 316 Q Öl és 467 Q öl területű 
részét megveszik Kiss Ferencz és neje Matkó Mária 
540 írtért. 

Sallay István és neje Földváry Juliannának 
740 Q öl területű Boldogfalvai-kerti szőllőjét 
megveszik Győrösi József és neje Honfi Juliánná 
600 írtért. •• 'i 

Halmi István és neje Papp Zsuzsanna meg­
veszik özv. Veres Jánosné Kállai Juliánná, Veres 
Gábor, Veres Juliánná Bonyhai Gáborné, Veres 
Sára Erdős Sándorné és Veres Mária Fogarasi 
Györgyné közös tulajdonát képező Boldogfalvai-
kerti szőllőjét a rajta levő pajta és szüretelő edé­
nyekkel együtt 1050 írtért. 

Tóth Bálint 680 Q öl Varga-kerti szőllőjének 
őt illető felerészét megveszi Tóth Bálintné Bátori 
Eszter 300 írtért. 

Tóth Bálintné Bátori Eszter megveszi Tótb 
Bálint Sesta-kerti 1248 Q öl szőllőjének őt illető 
felerészét 100 írtért. 

Győrfy Ferencz és neje Seres Sára 14 hold 
1466 Q öl területű ujosztásu szántóföldjét meg­
veszik Szatmári András és neje Bogdi Juliánná 
2919 frt 81 krért, | 

Özv. Dézsi Jánosné Nagy Juliánná ugy is minti 
kiskorú gyermeke gyámja, továbbá Dézsi Lajos, 
Dézsi János, Dézsi Mária Papp Istvánné, Dézsi 
József és Dézsi Róza Varga Bálintné Morgó-utczai I 
693. sorszámú ház és ondódi földnek örökség képen 
néhai Dézsi Juliánná özv. Vezendi Pálné után rájuk 
szállott fele részét megveszik Szilágyi János és 
neje Barna Zsuzsanna 800 frtért. 

Angerer Krisztián és neje Balogh Juliánná 
Csapó-kerti szollőjüknek 309. Q öl területű részét 
megveszi Bary János 510 frtért. 

— Mindenfé le r e n d s z e r sze r in t i , tehát 
nem csak eredeti Singet* varrógépek javítása gyor* 
san, olcsón és alaposan eszközöltetik Neidlinger G. 
üdvari szállító műhelyében. 

— K e r e s k e d ő - s e g é d e k figyelmébe ajánl­
juk, hogy laptulajdonosunk jól szervezett: „K e-
r e s k e d ő - s e g é d e k e l h e l y e z é s i osztálya" 
utján gyorsan a megfelelő alkalmazásba juthatnak. 
Mire a főnök urak figyelmét is felhívjuk. 

— V e t ő m a g v a k , ( M a u t h n e r Ödön 
t u d ó s í t á s a . ) Abból a magfólókbŐl, melyek ez 
időtájban még vethetők, a forgalom folyton növekvő 
arányokat ölt, annál is inkább, mert az árvizsnjtotta 
vidéken csak most kezdhetik a vetést és különösen, 
korai tengeriféléknek, kölesnek, m harnak, mustár­
nak stb. volt nagy kelendősége. Kópamag utánvétesre 
meglehetős mennyiségben lesz rendelve, mely után­
vétest részben a hiányos kelés, részben a helyenkint 
már is mutatkozó r o v a r o k 

világhírűvé lett „ K u l m b a c l i i a p á t s ö r* 
állíttatik elő és Európa majd minden müveit álla­
mában eredménydus bevitelre talált. Ezen sör kel­
lemes ize, valamint zamatja joggal szerezték meg 
neki a „ B a j o r s ö r ö k k o r o n á j a * * czimét 
ás ezen sör nem csak mint kellemes asztali i:ai 
fogyasztatik a legelőkelőbb körök által, hanem 
tisztaságánál fogva orvosi tekintélyek által is mint 
„D i á t i k a i s ö r t " az ellankadt erők emelé­
sére üdülő betegeknek melegen ajánlják. Ezen sör 
kizárólagos elárusitását Debreczen és környéke 
számára K o n t s e k Géza ur vette át, hol is 
hordókban, valamint palaczkokban naponta friss, 
fjredeti töltésben kapható. 

Debreczeni piaez. 
G a b o s a á r a k . 1895. május hó 21-én. 

Búza 
Kétszeres 
Rozs 
Árpa 
Zab 
Tengeri 
Köles 
Köleskása 
Burgonya 

mm. 
„ 
» 
„ 
„ „ 
w 
n „ 

Felső 
ár 

7.— 
6.30 
5.70 
6. -
7 — 
7 . -
7 5 0 

13 .— 
3.20 

Közép 
ár 

6 90 
6.25 
5.60 
5.95 
6.95 
6.95 
7.30 

#__ 

Alsó 
ár 

6,80 
6.20 
5.50 
5.90 
6.90 
6.90 

. 
.— (Egy zsák burgonya 1 frt 50 kr.) 

S z a r v a s m a r h a és l ó v á s á r . 
Ló felhajtatott 580 db, eladatott 160 db. 

Marha félhajtatott 1050 db., eladatott 420 db. 
S e r t é s v á s á r . 

Felhajtatott 2095 db., eladatott 1580 db. Ára 
sovány sertés páronként egy évesig 12—19, más­
félévesig 20—24, két évesig 28—36, öreg 38 - 52 
frt. Kövér sertés kilója 38—42 kr. Üzleti irány 
élénk. 

H ú s á r a k . 
Marhabús egy kiló 42, 44,54,56,(kóser) 60 kr. 

Borjúhús 56-—60 kr. Sertéshús 48—56 kr. Juhhús 
24—28 kr. Szalonna métermázsa 42—44, háj 
48—50 frt. 

T ű z i f a : 1 öl tölgyfa 12 frt, nyárfa 7 frt. 
Felvágatás 2 frt — kr, szállítás 1 frt 20 kr. 

N a p s z á m á r a k . 
Férfi ellátássá! 60, ellátás nélkül lfrt—90 kr, 

nő ellátással 35 , ellátás nélkül 50 kr— .—kr. 
Gyermek ellátással 20, ellátás nélkül 30 kr. 

Jegyzések nyers árúért 100 kilónként Budapesten: 
frt. Luczerna 

Lóhere 
Muharmag 
Tavaszi bükköny 
Baltaczin 

48—52 1 
66—70 
19—20 
8%—9 
10—107„ 

Közgazdaság. 
— É r t e s í t é s . Az 1340-ik évben Augusztinus 

szerzetesek Ktiimbaehban (Bajororsz.) „Mönchshof 
név alatt sörfőzdét alapitattak, mely "azóta minti 

jmmmocs^moöaoaDmíxJs 
201. szám. 

Az ISTVÁN gőzmalom-társulat 
ŐRLEMÉNYEINEK 

A.3Et.jrjsio-3rzAs:jbű 

3 
m 

A. 
B. 
0 
1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 

11 
11 
12 
121 

! Kötelezettség és enged­
mény né lkü l 

I készpénzfizetés mellet t . 
Zsákka l együt t 

Asztali dara nagyszemü . . 
Szinte „ aprószemfi . . 
[Királyliszt 
Lángliszt kiyonat . . . . 
Elsőrendű zsemlyeliszt . . 
Zsemlyeliszt 
Elsőrendű kenyérliszt . . 
Közép kenyérliszt . . . 

Barna k e n y é r l i s z t . . . . 
Takarmányliszt . . . . 
Finom korpa zsákkal . . 

» „ zsák nélkül . 
Durva korpa zsákkal . . 

» „ zsák nélkül . 
Csirke búza zsák nélkül . 

100 

kiló 

frtfkr 

14 
14 
13 
13 
12 
12 
11 
11 
10 

9 
8 
5 
4 
4 
4 
4 

40 

— 
60 
20 
60 

— 60 
20 
60 
60 
20 

— 
80 
80 
60 
40 

a 0 0 * 
:<8 ~ ° 
S-S 3 
frtjkr 

_ 
j — 
— 
— 
— 
— 
— 
— 
— 
— 

— 

__ 
— __ 
— 
— 
_ 
— 
— 

_ 

A zsákok súlytartalma, -— teljsúlyt tisztasúly- N 
nak véVe. 

A. B. 0—6. számig 85 kiló. 
7. és 8. szám 70 „ (85.) U 
11. 12. 50 „ 

__ Debreczen, 1895. Május 7. 

K i s l u t r i . 1895. májns hó 22-én. 
Brüni 29 22 78 13 39 

Szerkesztői üzenetek. 
F t . B . Gy. urnák. Nagyon köszönjük a becses 

küldeményt. A szívélyes megemlékezést hasonlókép 
nagyon köszöni a tulajdonos. 

Sz—y I—e nrnak. A versét közölni fogjuk 
nem soká. Simítottunk rajta! 

Gr. Cs. A. Budapest. A hosszú elbeszélést a 
jövő számban megkezdjük, ha a tér engedi. 

A szerkesztésért felelős 
a kiadótulajdonos: E i c h e r m a n H e r m á n . 

NYMEÍTTJEA. 
F o t t i á r d s e l y m e t 60 kr tö l 3 frt 35 

k r ig méterenként —japáni, cbinai, stb. a legújabb 
mintázattal és színekben u. m. fekete, fehér, és 
színes Henneberg selymet 35 k r tó l 14 frt 65 
k i i g móterenkint sima, csikós, koczkázott mintá-
zottakat damasztot stb. (mintegy 240 külömböző 
minőségben és 2000 szin és mintázattal stb. posta­
bér- és vámmentesen a házhoz szállítva és min­
tákat küld posta fordultával.- Henneberg €r. 
(cs. és kír.udvarí szállító) selyemgyára Zűriek­
ben. Svájczba czimzett levelekre 10 kros és leve­
lezőlapokra 5 kros bélyeg ragasztandó. Magyar 
nyelven irt megrendelések pontosan elintéztetnek. 
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f^mmmtmmemffim 
SZOLYVA ÉS POLENAI 

| szaktekintélyek által elismert kiváló hatású 
W T g y ó g y v i z e k 

J n , ^ m *, a ranyér 
3 Gyomor és J L j j ^ g bántalmai 

szédülés, f ^ ^ & M k ö s ^ n y -
«„ . i. x ^^^^w^-m ellem 
gCzukros hngyár ^ ^ ^ különlegesség! 

a friss töltésű SZOLYVAI és POLENAI 
védjegye I 

-xx^K&frt&yo*. 

ILüHi ERZSÉBET 
J rendkívüli kellemes izénél fogva főleg bor-
I ral vegyítve a betegnek élvezetes, kellemes 

üdítő italt képez. 

torok, gége és 
hörgők idült 

hurntos bántalmai 
ellen, feltűnő 
sikerrel lesz 
alkalmazva. 

a Iriss töltésű LUHI védjegye! 
í Főraktár: CSAH AK JÓZSEF Debreezen. 

Megrendelhető: minden ásványvíz ke-
| reskedésben, vagy közvetlenül 

Gróf ScMoM uraialii igazgatóságánál, 
Munkácson. (101.) 6—20. 

^5aS152S25g5E5a5g5Z5a525g5E515E5ES£5iSaHa5i 

} képződésnél, 
\ idült gyomorhorut 
} és étvágytalanság 

m » l T T T T T T T Y r r T T X ± X T T X X I X I X X X i r i I 3 a 

Különös figyelemreméltó a hírneves 

| Dr. Forti-féle sebtapasz 
mely rendkívüli gyógy- és fáj dalom-csillapító 

H hatása által leggyorsabb gyógyulást eszközöl a 
n legkülönnemübb külbajokban. A csomagok á r a : 
H a legkisebbeké 35 kr, a középnagyságuaké 50 
g kr, a legnagyobbakó 1 frfc használati utasítással 

együtt, melyet mindig, különösen azért kérni el 
N ne mulasszuk, minthogy abból magának min­

denki ezen sebtapasz valódiságáról a legbizto­
sabb meggyőződést megszerezheti. Kapható a 
legtöbb fővárosi, valamint nagyobb vidéki 
gyógyszertárakban. Főraktár : B u d a p e s t e n : 
T ö r ö k J . gyógyszertára K i r á l y - i i . 12 . sz . 
D e b r e c z e n b e n : v a l a m e n n y i g y ó g y s z e r ­
t á r b a n . Ezen gyógytapasz készítője F O R T I 
LÁSZLÓ Budbpest, II. , Iskola-utcza, 28. 
s z á m . Ó V A intjük a tisztelt közönséget, nevem 
és ugyanazon czim alatt forgalomba hozott, az 
eredetihez azonban miben sem hasonló utánza­
toktól. Ezen okból a Forti-féle sebtapasz csak 

^ akkor fogadható el a valódi Forti-féle seb­
tapasz gyanánt, ha a használati utasítás 
védjegyemmel és Fort i László — a csoma­
gok külsején is látható — eredeti kézjegyé­
vel Van ellátva, a csomagok pedig nevem 
kezdő betűivel, F . L., lepecsételve vannak. 

4. \ IJU^ttX^ d^xJU 

ttZ2C2^S3aCI2X2XXX022XZZXS3D{XIX222: 

,p= vakból a „Debreczen i T e r m é n y -
Á r ú - r a k t á r H é s z v é n y - t á r s a s á g " - n á i | 

| készletet tartok, hol azokat a t. gazdaközönség 
] bármikor átveheti, a következő j u t á n y o s r 

árakon : 

legjobb minőségben 
zs inde ly- és de szka - t e tök be lmzá-
sára , mely által azok tartóssága két­
szerte hosszabb, továbbá o z u l á p o k , 
melyek a földbe ásatnak, k e r í t é s e k 

H s g a z d a s á g i e s s k ö z ö k b e f e s -
- ™ t é s é r e á 50 egész 250 kiló súly tar­

talommal, továbbá saját gyártmányú 

Coaksot 
(pirszén) kovácsok és lakatosok 

részére ajánlja jutányos ár mellett a 

légszeszgyár igazgatósága 
0(6&) Debrecaenben. 10-10. 

Á sok helyütt forgalomba került gyönge 
] csiraképességü répamag miatfc pótvetésre lóvén 
I szükség, elhatároztam, hogy az é s z a k n é m e t - U 
j o r s z á g i t e r m e l ő e r ede t i ó l o m z á r á v a l ^ 
I e l l á t o t t szavatolt f a j a z o n o s ós 
i takarmány-

Eckendorfi 25frt.í 
ogyó alakú 25 

Oberadorfi Mfrt 
I Mamuth óriás 27 „ 

Buczok 22 fit 
ü EALDEE mag-nagykereskedése, | 
Ü (152.) B u d a p e s t e n . 2 -

ocaxixriixiiixixixiixr^ 

Férfi Chiffon ingek 
a hírneves SCHROLL-féle Chiffimból 

1 frt 90, 2 frt 20, 2 frt 60 kr. 

Gallérok, kézelők, nyakkendők. 

Harisnyák, keztyuk. 
NŐI BLOUSOK. 

Kész mosó gyermekruhácskák. 

BRASSÓI POSZTÓK, 
Tricot,- Pentvien" és Deskin 

SZABÖ LAJOS M I 
ozégnél* 

(87.) 

Az egyetlen tökéletes, újonnan szabadalmazott 
öxuoa.iükLöá.0 

d í n i i - ss iSTsij-pny 
„SYPHONIA" 

fölülmúl minden eddig ismert 
permetezőt, mivel ö n m ű ­
k ö d ő e n permetez. 

Sok ezer ily permetező van 
már alkalmazásban és ugyan­
annyi elismerő bizonyít­
vány tanúskodik arról, hogy a 
„Syphoiliíl" szerkezete min­
den más hasonezélu szerkeze­
tet fölülmúl. 

Mayfarth Ph..é.Társa-
gazaaságí-gép~gyárs 

különlegességi gyár borsajtók és gyümöU'S-
értékesitési gépek számára 

Bécs, Ilii. Taborstrasse 76- sz. 
Árjegyzékek ós számos elismerő nyilatkozatok | 

ingyen. — Képviselők felvétetnek. 
(62.) 8 -10 . H 

[agyar lack és kenczegyár Budapest 
Ajánlja legfinomabb ós igen tartós angol mód szerint készített k o c s i - (Kutsehen), JkopnE-, 

rtamár- és k o p o i ' s ó - l a e f c o t , S i e c a t i f firniszt külső és belső munkára, a legkitűnőbb 
b o r o s t y á n - . ' s z o b a p a c l l ó - l a c k o t minden színárnyalatban g y á r i á r s z e r i n t . 

Gyáriraktár: J fcáL»Sm.ML J B t « » m a r * l á L i m i á l , 
Debreczenben , föüzlet Rózsa - t é r 12. szám, 

fes ték de ta i l osz tá ly Nagy-Ha tvan-u teza 1577—78. szám. 
Ugyanott a legelőnyösebb árban kapható festők részére: m i n t á k , e c s e t e k és minden 

a f e s t é k - ós anyag-szakhoz tartozó fa, bőr, fal ós v a s különlegességek. (58.) 10 — 10. 

Az embernek nincs az 

EGÉSZSÉGÉNÉL 
drágább kincse, miért is az, a ki uj vagy idült 

gyomor-, bél-, tüdő- vagy mellbaj, 
valamint minden 

| 0 P " b e l s ő b a . j f o a . x i ; "$ ty f 
és pedig: sárgaság, székrekedés hányin­
ger, szédülés, ájulás, felbüfögés, arany­
ér, epetolulás, máj- és altesti bántalmak, i 
vértolulás a fej- vagy szívhez, köhögés, 
nehéz lélegzés, rekedtség, éjjeli izzadás, 
Térköpés, nyilalás, álmatlanság, szív­
dobogás, köszvény, vagy csúzban szenved, 

biztos s ikert ér el az 
'Egészségi R e g u l a t o r á l t a l . I 
Ára használati utasítással 2 kor. (1 frt) . 1 
Postán küldve láda és fuvarlevélért 40 fillérrel | 

C20 kr.) több. 
Szétküldés a vidékre csakis a 

„HATTYÚHOZ" ez. gyógyszer tárból , | 
BUDAPEST, VI., Szabolcs-utcza 32. sz. 

(76) 9—20. 

mmmmmmimm 

m ELSŐ KömiTITÖ- ÉS TUDAKOZÖ-INT£ZET 
2ICHEEMAN BL irodája, RtaBfrtér 16-ik SÜL a. 

l ö S - s z . t e l e f o s a é i l l o : m . é i s -

|Eiadó zongora . Egy legjobb karban levő 
z o n g o r a jutányos áron eladó. 

ÍPéterfián 1 l a k á s 4 udvari szoba, konyha3 
élés kamara, pincze, közös mosó konyha, 
üveges zárt folyosóval évi 400 frt bér 
mellett, továbbá három bútorozott hóna­
pos szoba együtt vagy elkülönítve kiadó, 
esetleg az egész újonnan szilárd anyagból 
és modernen épült ház eladó is. (576.) 

Kiadó bol the ly iség . Nyil-utczán, az úgy­
nevezett „Ki s a j tó"-nál egy sarok bolt­
helyiség minden órán kiadó, esetleg eladó, 
melyben van még 2 szoba, konyha, ka­
mara. — Értekezhetni irodámban. (458.) 

E ladó földek : I. A Látókép mellett 34 
hold föld gazdasági épületekkei együtt 
eladó. 

II. Uj föld 7 hold. 
III. 3 köblös házutáni föld. 
jlY. Kaszálló a Bánkon 193/4 hold. (269) 
jEladó majorság i föld, melyből 18 hold 

szántó, 4 hold erdő. (267) 
jEladó ház . Bárány-utczában, szilárd anyag­

ból készült és 5 szobát tartalmazó ház és 
23 öl ondódi földdel, szabad kézből eladó. 

(549.) 

E ladó föld. Ondódi föld 72 hold gazdaság | 
épületekkel. (268) 

K iadó üz le the ly i ség . Az úgynevezett! 
„Csicsogó" mellett „az embervásár előtt"! 
egy boltnak, vagy korcsmának alkalmas! 
helyiség 3 szobával együtt a z o n n a l i 
kiadó. (528). 

A Ses ta szöl lösker tben , az erdő alatt a l 
legszebb helyen és tág kilátással van egyl 
csinos épület több szobákkal és mellék-f 
helyiségekkel szeptember hóig ezen kerti j 
udvarhelyiség n y a r a l ó u l kiadó. Érte-| 
kezhetni irodámban. (270.) 

E ladó föld az ondódon gazdasági épületek-j 
kei együtt. (268.) 

K e r e s k e d e l m i , g y a k o r n o k n a k l 
egyik he lybel i ü g y n ö k i i r o d á b a n ! 
egy k e r e s k e d e l m i i s k o l á k a t v é g z e t t j 
ifjú felvétet ik. 

K e r e s k e d ő s e g é d e k m i n d e n s z a k - 1 
m á b d l , a z o n n a l i a l k a l m a z á s r a ! 
m e g r e n d e l h e t ő k . 

I K L e r e s t e t l k : tanyaföld 20—25 e z e r ! 
for int é r t é k b e n megvé te l r e . (261) 

Ü g y n ö k ö k , helyben némi óvadékkal azon-| 
nal felvétetnek. 

Az ezen rovatokban közlöttek iránt felvilágosítást ad g egy ily közleményt &i 
előleges lefizetés mellett, felvesz és közzétesz. 

kr 

Eladó cnáűd: föld. 
lehetővé teszi, h«f,'v a ssohák a mázoláB alatt i hasináltattas-
sanafc, mivel a kelíc-uietleu *zag és a lassú, ragadós száradás, 
mely az olajf.-sttsluiek és az f.lr.jtnkknak sajátja, elkerültetik. 
Emellett a használata olyan egyszerű, hogy kiki maga végezheti 
a mázolást. A palló nedvei tárgyival ieJtörülhetö. anélkül, hogy 
elyosstené fényét. Mog kell küJönliíiztetni: 

SBineaett ssobapallé - fénymázt, v 

Sáreásbarnát és maliagonibarnat, mely akár csak az olaj-
feetók fddi ba a pallót s egyúttal fényt is ad. Ezért egyaránt 
alkalmazható régi vagy uj pallóra Teljesen beföd minden 

foltot, kurübb'i másolást stb; van azután 
t i s s ta fényaaás (színezetten) 

uj pattokra és parketru. mely c-=upau fényt ad. Különösen 
parketre s olajfestékkel mar beiüázolt egészen uj pallókra való. 

Csak fényt ad, ennélfogva nem födi el a famustrát. 
Postacsomag, körülbelül 35 négvszög mtr. (két középna­

gyságú gzobára való) 5-frt. 90 kr., vagy 9'"/. márka. 
A közvetlen inegrenöelósek mindín városban, ahol 

rak tá rak vannak, idekfilflendők. Mintaraázolások ésprosp-
ektnsok ingyen 63 bérmentve küWetnfik. A bevásárlásnál tessék 
jöl vigyázni a^cégre s a fryáii jairyrp, mivel ezt a több mint 
1850 éve létező gyártmányt eokif ii utánozzak^s liamisitják, 
B sokkal resazabb, s gyakran a célnak meg nem íeletö minőség­
ben hozzák forgalomba. 

Chrlstopfa Ferenc, 
A valódi HObanalló-féjiyML" rsltoiálőja és mUM gyártója, 

F r á g a , - Z ü p i o h , 2 e r H n . 
R a k t á r : 

Debrecienben Gansvsiky Lajos 
Iftiszer-, festék- és magkereskedönél. 
Szatmáron: Toidy István és Nagyváradon : 

__gerkes Bertalan urakpái. (65.) 3—7. 

A Vér völgy ön 25 öl ki­
tűnő minőségű ondódi föld 
szabad kézből jutányos áron 
eladó. 

Értekezhetni Zickerman 
Hermán ur irodájában. 

(154.) 1—2. 

mmmmmmmmmmm 

wmmmfflemnwmwm 
A gyárjegy 

gyártmányaink valódiságáért 
illustrált katalagusok 

ingyen és bérmentve . 

CHRISTOFLE-EVOESZKOZOK 
fehér fémen ezüstölve, valamint minden nemű 

gP^r" a s z a t a l i e s z k ö z ö k . ^ H B 
Különleges ezikkek szállodák, vendéglök, ház-1 
tartások, valamint szekrénykék, menyasszonyi] 

kelengyék stb. 

CHRISTOFLE <£ C IE , W I E N , I, 
OB. és k. udvari szállítók. 

(102.) 15—18, 

Legmagasabb 

k i t ü n t e t é s e k 

minden 

világkiállításon. 

Az alacsony 

e z ü s t á r f o l y a m 

folytán 

árengedmény. 

http://ba.jfoa.xi


DEBRECZEN-NAGYYÁEADURTESITÖ. 

M n BITEM 
LYEMET 

:-íél&, jelenleg R e i o h m a n n Árrn ia ur h a s á b a (^l 
mj toas-uicza n. sz. a misKoiczy I s t ván volt rövidárú üzletébe tettem át, hol is a [tj 
WJ kor igényeinek megfelelő ízléssel rendeztem be s a szakmámba tartozó mindenféle Sí 
Wi czikkek, u. m. : finom füstölt fehér és paprikás szalonnák, friss füstölt s ff] 
yíj száras kolbászok, tepertők, disznó-sajt, virsliik, párisi, finom házi és fel 

páczolt sonkák stb. kaphatók, a legtisztábban és legízlésesebben elkészitve. ff] 
• A n. é. közönségnek, mely már évek óta szerencséltet becses pártfogásával, Ai 

szíves jóakaratába ajánlva üzletemet, biztosítva a legelőzékenyebb és pontos kifogás- ifj 
talán szolgálatról K 

maradtam tisztelettel 

(155.) .1—? MEDGYASZAY SÁNDOR. % 

I tükrözött kertí gelí/ika^íjodrony boritókat i 
M cs szabadalmazott H 

1 ! ^ ? ^ A tea is nyári ÍÉJTI 
rrr a legmegbízhatóbb 

első-rendű gyárakból: 
mbadabimzott 

j égszekrény ek, 
fagylaltgépeket, J 

legjobb minőségű 
ssód&viz készülékeket, 

EiEOüJ^ .as V-KFÖ&Ö ÜVEGERET 
f a legnagyobb váiasztokban ős legjutáTiyosabb í 
1 * , - i ajánl 

mimm rm 
- ^ ' ^ r ^ p ) 

' . 0 

üveg. porczellán, lámpa, 
háztartási konyhaeszközök és 

díszárúk nagykereskedése 

DEBRECZEN, 
DFőpísicz., 1 9 0 0 -

(145.) 4—52. 

Síilter >Um! esász. és kir. szabadalm. jégszekrények gyára 
MSíadagíeMesa, ajánlja elismert, törv. védeti, legjobb 
szerkezetű s kitüntetett f i i í t ő k « ' k s z ü l t l k e i t f , s ö r , 
v í z , v a j , u y e r s h ú s l i ü t é s ó r e , é t e l h ü t ő k e t 
havi szüksógbtre, f a g y l a l t k ^ f l x t t l ^ k ^ l i e f és 

J fttggylalt-WMei'voivokatf.bovinvt'&f lee* 
! r ^ n d c z c ^ c k e t és l e g ú j a b b N'/.erkeK<»fii< 

pessgetó-csapokat. 

í*»yar é% BK*O«B«: 

Haftydiíífiii-tiBáa^íía ijí»r f 

14 éne** As»jc»fi y•/'/-lU t -íj 
áRügycaQB 

(114.) 5—5. INi' i 

3T 

•riss töltésű ásványvizek,u.m.: 
Bikszádi. Bártíai, Biliiii, Borszéki, Budai. Osizí? Ozigelkai, 
Emsi, fíiesliubli, (Ueiehenbergi, Malii ívándai, Kissingi, 
Carlsbadi. Koriínw'zai, Sírondorfl, Levico (arzén viz), Luhi j * 
Margit, Marienbadi, Mohai Ágnes, Parádi, Prebloi, Ro- j | 
hitschi, Roncecnoi, Salvator, Selters, Szolyvai, Szulini, jj: 
Szrebreniczai (guber forrás), Darkói jódsó, Pranzensbadi ~" 

ásvány lápsó. Viktória só, Carlsbadi só, stb. 
Vásártelki saoor föld főraktára, 

továbbá : 
szőllőperaietezésliez azur in t , kékkövet, sodát, raffia 
háncsot kötéshez. 

a legolcsóbb árak mellett ajánl 

(153.) 2 - 3 , 

-1 minden ífiszer- és csemegeáríikat 

Érdemjel a chicagói ?ílágkiállitásr6L 

• • • • • • • 

i IflBiff̂ &WHff'yü Ĵryf > tíifift 

ammmmÉmxmfwmmmxsmmmcgí 

F e l ö l t ő k t i s z t a g y a p j ú 
s z ö v e t b ő l 11 f r t , f e k e t e . 
K a m g a m v a g y C h e v i o t -
b ó l 13 f r t , v í z m e n t e s H a -
v e l o c k o k 10 f r t é r t k a p ­
h a t ó k 

Neumann M. 
b u d a p . e s t - b - é e s i c z é g n é l . 
D e b r e e z e n , f ő t é r a m a g y 
k i r . p o s t á v a l s z e m b e n 
Y i d é k i m e g r e n d e l é s e k 
u t á n v é t m e l l e t t e s z k ö ­
z ö l t e t n e k . M e g n e m f e ­
l e l ő á r ú k s z í v e s e n k i -
c s e r é l t e t n e k . 

*& 

2 | Van szerencsém értesíteni a nagyérdemű közönséget, hogy Jfe 

1 gyorsmosó házi szappangyáramat | 
*| £ é. május 20-tól kezdve Kis-Szappanoŝ ntcza 581. sz, alatti j ; 

ixÁizlxoz t e t t e n x ál t - ^ 

Szíves tudomására hozom egyúttal a í. ez. közönségnek azt is? hogy a mai g j 
naptól kezdve "gyáramban-első minőségű közönséges debreczeni házi szappan is a ^ 

J § legolcsóbb napi áron kapható. §& 
" Szabadalmazott gyorsmosó házi-szappanomnak mai naptól kezdve kilója 36 kr. | ^ 

.ló minőségű gyártmányaimat a t. közönség becses figyelmébe ajánlva, vagyok fj* 
r$ tisztelettel gf 

BALOGH BÉKÉSSY RÓZA. | 
(156) 1—3. szappangyáros. |T 

1 0 cMÍMzúri és apostoli királyi felségének f. évi január hó 17-én Budapesten kelt legfelsőbb elhatározása 
folytán ezennel megindittatik a 

XVII.L magyar kir, államisorfijáték. 

!

melynek tiszta jövedelméből a pesti szegény-^gyermek-kórház-egylet, a budai nőegylet, vagyontalan 
állami tisztviselők özvegyei és árvái részére gyűjtendő alap, a Mensa akademika, a háromszékmegyei 
árva ím és szeretetház, a siket-némák kolozsvári országos intézete, az aradi siket-néma iskola, a fiumei 
Mária árvaház egyenkint egy tized részben és a Ranolder-féle tan- és nevelőintézet, a nagymihályi 
közkórház, a fehér kereszt egylet és a budapesti angol kisasszonyok tanintézete egy huszad részben 

fognak részesülni. 
E sorsjáték összes 3282-ben megállapított nyereményei az alább következő j á t é k t e r v szerint 

160 ,000 f o r i n t r a r ú g n a k . És pedig 
1 főnyeremény 
1 » 
1 
1 nyeremény 
i 
1 

60000 frt I 2 nyeremény e g y e n k i n t . . . . 2000 frt 
15000 „ 4 •„ „ - . . . . 1000 „ 

•. . . . . 10000 „ 2 0 „ „ . . . . 500 „ 
. . . . . 5000 „ 50 • „ • • „ - . . . . . 100 „ 

4000 „ 2 0 0 „ „ ,. . . . 50 „ 
3000 „ I 3000 .„ „ . . . . 10 „ 

az összes nyeremények készpénzben fizettetnek ki. 
A húzás v i s s z a v o n h a t l a n u l 1 8 9 5 . é v i j u n i l l S h ó ' 2 6 - á n Budapesten történik. 

^^** Egy soi»§jegy á^a % frttal o. é. van nieg-állapltva. *̂ B 
Sorsjegyek kaphatók a lottó-igazgatóságnál Budapesten (Pest, fővámház, félemelet), a hová a 

megrendelt ára postautalvány mellett előre beküldendő, valamennyi lottó-, só-ós adóhivatalnál, a leg­
több postahivatalnál, a bécsi „Merkúr"-nál és minden váx*osban és nevezetesebb helységben felállított 
egyéb sorsjegyáruló közegnél, (Bgm.) (142.) 3—4. 

Budapesten, 1895. január 17. M . k i r . l o t i ó - i g - a z g - a t ó ü é g . 

IQ. Pájer József 
Debrecsen, Főpiacz, 

Ajéilja dúsai .berendezett üveg, porezellái, lámpa s konyhaeszközök 
gyári nagy raktárát. 

A t@wa§xi i d é n y r e : Jégszekrényeket, kerti üveggolyókat, fagylalt-gépe­
ket, hűtőket, ezinlemez festett dézsákat, vizkannákat, vedreket, széllámpákat. 

Berndorfi alpaeea- és chinaezfist evőeszközöket, eredeti gyári áron, 20 évi 
jótállás mellett. 

Vendéglői és kávéházi berendezéseket, minden ahoz való kellékeket, 
pontos méret eredeti gyári árakkal. 

Függő-, szalon- és álló-lámpáim, mind villany égőkkel kipróbálva, eredeti 
gyári áron. 

:M AI alant sorolt czikkehet.a kitüntetett árakkal inégr folyton 
^ szolgálliatoitt, ugynilnt i 

1 darab csiszolt borospohár szalag diszszel 6 kr. 
1 „ „ vizes „ ., „ 8 „ 
1 „ „ boros „ csillag M . . . . . . 12 „ 
1 „ „ vizes • „ „ . . . . . . . . . . . . . . . 16 „ 
1 - „ „ borosüveg szalag „ . 40 „ 
1 „ „ vizes „ „ „ . , , , 52 „ 
1 „ „ boros „ csillag „ . . . . . . . - . 60 „ 

mm 1 » » vizes „ „ „ • 75 „ 
' 1 » • „ üvegtáuyér 5 „ 

1 „ „ majolika ozsonnakós . . 10 „ 
1 pár feketekávés csésze fajance 10 s 
1 darab 6. sz. Carlsbadi kávés készlet 17 darab 3 frt 50 „ 

» 55 » 5j t h e a „ n „ 
1 5! 5) s? » mocca „ tálczával 
1 sí 5) 53 5> asztali „ aranynyal 

1 

4• „ — , 
. . . . . . . 3 3 50 , 
. . . . . . . . 6 , — . 
. 1 2 - , 6 0 , 

háló szoba ampel diszes . . . . . 3 „ 50 , 
Vidéki megrendeléseket a legpontosabban teljesítek, menyasszonyi kelengye bevásárlásnál 

csomagolást nem sziámitok, úton történhető károkat megtéritek. 

Ifj. PÁJER JÓZSEF, 
Debreezen, Föpiaez. 

Debrecen 38^5, Nyomatott a fároe ktoyTOvo^dájábia, — 5S7, n,' 

http://budap.es

